(122) FIESMBREMAE 4 BE 1S FRITEIZH

“netti” & “Netti-pakarana”

oo /& —

1. Petakopadesa (LLF Pet) D PTS FiIZE]# Arabinda Barua iX, ZDFEDH T,
(#BR, Pet LDV TDERD Nett DFRBEBOFICHE 5N Z. L Lad s, Net
1% Pet & 0 dE . JFX (solasahdra Netti etc.) 75, F7fipfE4 D[ 5 b
WRTFIND LI, BE (Pet) FATE (New) ZHIHZE L TW3) [Rii] &
xR, Pet OHIC “netti” DFEHIND 720, Pet i& Nettipakarana (MUF Nett) % 5] H
LTED, I NettiZPet KD dHWET S, ZORMITKL T, Nett DHERE
Bhikkhu Nanamoli 1%, (“netti” i& (FEIXF% “N” &7 3407 3 — 0 v S KOS,
0BG, FUZDTHB), bEDLLFATH- T, BELATIEIZY) LR, Pet
B Nett Z5[FH LT3 & 58% K, Netti-atthakatha (BUF Nett-a) D FEEHS
Pet ZEERT 2D TIFA L Nett ZFFR L7 &, Pet IKIZOEREROE 2K - 721
D uddana 23% % 2% Nett IZ 1272\ & & 2FREIC, Pet iF Nett & b HOAETHEEMED D
22LERBLTLSY, A&, CoOMEOHERZEEADD, 0O “netti” O
DI Nett ZIH T PIc OV THRERT.

2. 8¢, EABd Barua 2 [5IH] L9 % Pet FFAIIX, D “Solasa hara Netti, paiica

L7 L, Nett @ Sangaha-vara (BIFSV) iZd, @ “Solasa hara Netti, pafica naya sas-
anassa pariyetthi. attharasa mulapada, Mahakaccanena nidditthd.” [Re 1(SV3)] £\ 5, £
BROSE TR 555, Pet OFFM L IZIEF UFFUPHFET 5. WHEFTE D ariya (Ske.
arya) DSV SNTED, FEIWE (qana) 2, —vu|——[——|—vultk
T HD, “netti” Lo TWBD, b LD LT “netti” THDb, XIEWITIX
f.sgnom. THD., EHICES L, “solasa hard” “pafica nayd” “attharasa miilapada”
b, K4 f,sg,nom. D bahubbihi(Skt. bahuvithi) TH 5. T DFEATTIL, Nett-a D “tat-
tha solasa hara etissati solasahdrd. paficanayd attharasamilapadati etthapi eseva nayo.”
B 1] »odbXFEans, FE2RETLE, OIX “netti” DEBEBVPRERZZ LD,
Pet 28 Nett 25| L T3 EE5 D cdHii, OLIiziFE UETI Nett 12 d 7FAE
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“netti” & “Netti-pakarana” (& (1) (123)

L, ZZIZd “netti” DFEPH DD TH 555, Nett  Nett Z5[fAL T3 LE
bladhid e sy, iz, OZBILIC Pet & Nett DETH IFHRD Shz

3. T, Z0 “netti” ik, LBROERBTICEITOTOLQ2HED L,
(netti 1%, 16 D hara 2B L, 52D naya 26T 3, WELHEET 55D, 18 D milapada &
BL, (@OKaccana D FH Iz & b BNz, @ Mahakaceana I & - TEihhiz)) LIede
EDHIZRB, D “netti” &%, 16hara * bnaya * 18milapada 27§ % “sasanassa
pariyetthi” (BIEZBERT B b D) THB. Z0IE “navavidhasuttantapariyetthi” (9
BHoREz2ERT2H0) [RIUSVD)] TH 3. F 7, Nett D Niddesa-vara IZ 1,
“atthassa nava padani, byafjanapariyetthiya catubbisam ubhayam sankhepayato, tettimsa
ettikd Netti.” (BBRICOV THE, REEZERKT 2bDico0 T+, WHELDT
EtEZ0chkEddneti THB) [R°5] b, BOBIKERFEERT 2700
BHEE? LRRBENTWE, 51z, Peticld, (X7, h (feEdhs0SH) »
BOBHROBEMBICEN SR VTS, SEICHIELTH, E»50EEORE KL ERT 2
TERBBVDT, EAETHA2ToRBERRAZIS T2 LN TERY, B, BEER
D3EIF, HITRILE o THEADBEREZERITRETHS. 205HA, UTHERKDLD
ORE LD, 16 D hara, 5 DD naya, 18 ® milapada TH %) [R° 283 L H b , D
uddana-gatha & LTORRENTVBDTH BH, Znicknid, & (F») »5
BOEKE (f832) OHEMEEE 5 720 OEERIEDS 16hara - bnaya - 18milapada & 7B
ENTWw2Y. DEEBIET 2L, “neti” kiF, 2RI LERD 2HEB
THRT @2 BET LB 5.

4. LU, TITERBITIAREEANH D, TN, Pet & Nett DFIEICIZIX parallel
QL QOMWHEET B T &, Nett @ Uddesa-vara (JUF UD) 12 & % 16hara - Snaya ®
B2 RS 2 DD anugiti (hE3iEE) [R2] & parallel 72551 75% Pet DIHE Ariyasacca-
pakasana (B{F ASP) IC uddina-gatha[R3] & L CHET A &, Nett D UD ILH %
18miilapada % %I 2% 3 % uddana[R2-3] & parallel 7% FF ] »% Pet @ ASP IZ uddana-
gatha[Re4, 258-259] £ L CHEET % T &, Nett O Niddesa-vara (LT NV) I H 3
16hara * bnaya D&4 % IR LR D 5 % 8 D L parallel F 7213131% parallel
72 B0 A3, Pet DS 5 Hil Haravibhanga & 5 8 Hi Suttavebhangiya ICHEZR L2
LTHB. BEL, Th b DM, Pet & Nett 2513 S N 2 BIETICIER Z N,
BEARINTwEZbDEEDbNS, ZL T, TN 5 16hira * bnaya * 18mulapada iZ
BLCHESEE T 250, ChoReRIHLEEBHRD 2HEICE W THERT
PHEEARLTZHDTHEH 5, “netti” &) BIFTHIEN T ATREEDS
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(124) “netti” & “Netti-pakarana” (& [L1)

b5,

5. Nett D R3CIT “cttdvata samattd netti ya dyasmata mahakaccanena bhasita bhagavata
anumodita milasangitiyam samgita ti.” (Mahakaccana 253 %, MESHE XN, BARLTH
TEFINZE ZAD netti 1ZAET5ERL L) [BT166(RE 193)] ERR ST WwWB, 2ok
DOEREWICBE L TIMIRINEZRE[DH 528, L L “netti” OBILEREICIE
B L6 DHEEERKLTWS PN S, GP.Malalasekera 1, Pet & Nett
IZD\WTC, Dictionary of Pali Proper Names DT, (I 5 DEMED, ZDFRE% Ma-
hakaccana £ TE P DIEN 2 EIMOMEY TH 2 2 Lz TRIE V) [11 470] bR
Twa, [HFE] CiE (Rt ERS HE, RERET. —IEss R,
HIEM) [T2.116b] & &b, Mahakaccana O & HICRIEROBEFIRENE2E T 5
BIHED I V=T DH s LBHMEND,

6. £ 2 AT, “imdrasama-piitfalsa ayala[sa] dana savabtidhanam piijaya suvlaln[alk[a]ra
[vil(ha)rlelalcalrlily[a]nla] [ma]hlopaldle]saklaln[am] parigahe” (1 ¥ F o S¥ <D F7
XYID, AVFh—IHELBT D, —HFHEALNDOHEED D D, mahopadesaka D i B EL
EOZHEL LCoflTH ) Y LABINEARD, < Fy 7—hbFRINTH
%. H.Liders i3, &L O#XOENE Y 2 v T EPRR BC2~1c) &L,
mahopadesaka 2 ABHFE DO—IR AL T\ 5. FEAIEHEIX, mahopadesaka DE5
DFIBIII D7 D AEELREFBH 5 EERBL DD, XHD “upadesa” (Skt.
upadesa : #EE) DFEICEHL, TNk ((ABTEFNMED & 5w [AFE (&H) oF
CnFBEI V=T 2ERT B L5 TH2) Y EBRARTWE, ¥ v I—iF, Ma
hakaccana 235 v &5 — ¥ FEEREFT L A L CBEFE L L L 2 A TH b [Angutta-
ranikaya R° 1.67-68], F7z, {ABBRICIE Fo 977V 7 1 7y & EICHEL TEE
FEL L7 & T ATdH B [Cf Majjhimanikaya R® No.84 Madhura-sutta], Mahakaccana
EwdE, ZOWMTHEHEA Y FOT 7T 4 —~DREDZ LRSI N D
B, TObwI—IZOownTh, BEDIKHE D7 DiE Mahakaccana TH 5 &
E5CLHNTE, WORHICEE > T HEMBFIGBEE L T\ 7L — T O
BHADRIEY, b v I—llhofcl )T LiF, EXxbNBVIETRERW,
FRDGEE X, 5 L7z Mahakaccana 2 & T3 HIEMHAKDFEIR TR I NI D
DEEbNS.

7.6 %0, MEEWR] i, BT (REBNIRS &R (129, 183]
LIRE N, KBTI (EEERBSIEERHR) [129. 25] L& TWw 5, Sthavira-
Upagupta @ Netripada ~D 5 X [P.Pradhan 711 25% 5. [TUZHER] ©d (EHEKLE
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“netti” & “Netti-pakarana” (d  1L1) (125)

i) [T32. 390b] NDE KD H %. Yasomitra D Sphuthartha \, Zh% “netri-
padam iti $astra-nama sthaviropaguptasya.” [U.Wogihara Part1 162] £ SHEHL T3, &
D Upagupta 2% Asoka EDRI L Eh 2 AWk 513, 2oHEHIE~ v 57— (B
W, BERE) ThH3". %D Upagupta 2% Netripada (P. Netti-pada) &> % &
Lickwd 2 &id, TOHIC “netti” KBS 2BEPH o7z L bIETELTH
A5,

8. T, Inetti BAFSN/] EVHIREPBHAT 2LV LIF, 20D “netti”
2w, BXTHhBXchbh, ETAMLAIHXEH L CEEL TV, 2%,
BfEickBRMbshcwiztwscbths. 2T AFshhE, zh
BHLIBEBENLDDLERLOTHD, RERTHEBERETILERIND
THA5. 25 L2 LBD parallel 72 35 CHL T 2 A/ ZIBETH A
SEBbNG. ZLT, ZOXIICATHINLFAIE “netti” LRI, EHE
FEI A2 B L TWIieDTRE»5 50 L b B DTH 5. Netti-tika (M
T Nett-pt) 121%, (-BRick2E, H2H, ZOREZER Vrv 7/ —ERicEans
5, BAOMERITBITT 5 HEEIC, TO hara & naya iT & o THi 5 N7z 3wH (pakarana)
E@wiclwd, 2LT, L, HEQHINCEIE, HERLFELC—HED, BE
WHWIE D I 2 ofmBi e EEICE M7, Znikve, #HEE, [EvwIlTd,
BVILETY] BLACKOMEEL, [Z0, kaccana &, TIT, dhiild, T OEEMR
353D (dhamma-samvannand) %, F XIZ “dhammanetti” & L THRFLEI W] &, £
Fifd5% Lzt (A&ix) 3¢ (namaggahanam akasiti vadanti)) [B°156] £ H 3. 2T
%, hara ® naya IZ DWW T DFWEIIC “dhamma-netti” DMEFRBSE X SN TWiz EF
5. ZDEEIF, “vadanti” & H B X DT, Nett-pt DFEEDEDFETIZ A L, HFF
DAL DIEAEP SEM UTzd DTH D, Nett-pt 1&, BEIC Nett V&R S N B O
RODBDOTIIH B2, TOFFIIE, “netti” PEEAFWZMAMEZEL Tl &
o TR AL DFRBESKRL T3 LEbN S,

9 Mo EEEEDBE, £F, Pt iICBIFD “netti” DI Nett 25 L TiZ
WRWDT, Pet AANett ZBHLTWB EIZE AR, “netti” &%, BEEHRL
BRO2HHICBW RS 27200 HEEET. ZORICBWT “netti” DFF
BEBELFTH - CTHEELFTIE RV, UL, Pet P Nett IHBL TR 513,
Pet % Nett D FILLARTIC&H o 7z £ L &, 16hara - bnaya + 18milapada IZB89 %y
G 72 35401F, “netti” (F721F “dhamma-neti”) EFFE M TWT, T OEIEE
HEANRHALEE L CORAREEXRH 5. B, 95 LIHENZEDD Pet
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(126) “netti” & “Netti-pakarana” (& (L)

Nett ICE LD ON/-8E, Bb, MEOPRERICEL T, Bloaicike -
WEEZTWH3,

BES B EAHEARER, RO Uy FYPTSA, T: KEFEAERE o lahu 85,
— ! ganu RHE

BI3E 1) Accoding to Kaccana Thera. The Guide(Nettipakarana). Translation series, No.33.
Trans. Bhikkhu Napamoli. London:The Pali Text Society, 1977. pp.xxv-xxvi 2) ZITiE
Battha-pada (FED EWK 6 8KN) & Snaya ® 5 B @ 3attha-naya (nandiyavatta, tipukkhala,
sihavikkilita) % [JUE] ELx®~, %7z, 6byafijana-pada (FEDFH 6 £), 16hara, bnaya
D5 H D 2kamma-naya (disilocana, aikusa) % [Z4PH] L3R Tw3 [Cf Nett-a B33].
B 72 AT 18miila-pada %, Hnaya IZ & o THHT XN % kusala - akusala &£ W S EOHETH
% [Cf. Pet R® 255-258]. 3) Cf #ifd [Petakopadesa X2 HW T B DHh—ZDF
EaRPDE LT THIERAEADZE] F49%5% 15, 20004 4) NVv.4 — Pet89
/ NVv.5 = Petd0 / NVv.7 = Pet93 / NVv.17-2]1 = Pet259 (3% uddana-gatha & L C)

5) RATERE T[4~ FAABIESRORFR 1], FRIFEME, 1996 4F p.665. 6) BEEIEHE
[NFALB R OFFFR], HEES, 1978 4F pp.46-47. 7)  HEFAIE T2.165b-c; I E F#E T50.
135b-¢; & £ T50. 111b-c

(¥—"7—F) netti, Nettipakarana, Petakopadesa, mahopadesaka, Netripada
(EREREFEL v & —FERRBIIEE, B (h&%)
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it is necessary that Sariputta’s death should have taken place on the way of
Buddha’s last journey from Rajagaha to Kusinara. But in one of the suttas of
Samyuttanikaya Sakyamuni is informed of Sariputta’s death when he stays in
Savatthi, which he does not visit on his last journey. Although the commen-
tator avoids this contradiction by assuming a lacuna in the description of the
Mahaparinibbanasuttanta, we can hardly accept this idea.

This paper intends to clarify the various intricate traditions related to the
death of Sariputta found in the Pali scriptures and its commentaries as well
as the Northern traditions i.e. those of Samyuktagama, Ekottaragama and

Miilasarvastivadavinaya.

73. A Study of the Karandavyiuha: differences between the Mette edition
and the Samasrami edition

Ruriko SAKUMA

The Mette edition of the Karandavyuiha presents differences between the
Gilgit Manuscripts and the Samasrami edition (reprinted in the Vaidya edition).
This paper focuses on the stories about the six-syllable formula (om manipad-
me hiim) and the mandalas about Avalokitesvara in those editions, and points
out that as far as the discussed portions are concerned, the latter edition
seems to present a more stressed expression of the six-syllable formula and

more tantric aspects than the former.

T4. “netti” and the “Nettipakarana”
Ken'ichi FURUYAMA

In this short article, I treat the discussion between Arabinda Barua and
Bhikkhu Nanamoli concerning the positioning of the Petakopadesa and Net-
tipakarana. Arabinda Barua said that the Nettipakarana is earlier than the
Petakopadesa because the word “netti” appears in the Petakopadesa. He
considered the word “netti” to indicate the Nettipakarana. To this claim,
Bhikkhu Nanamoli said that the word “netti” is a noun, not a proper name.
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(164) Abstracts

Here, I re-examined the following two questions: (1) Whether the word
“netti” in the Pefakopadesa indicates the Nettipakarana. (2) Whether the
word “netti” in the Petakopadesa and the Nettipakarana is a [common]
noun or a proper noun.

My conclusion is as follows: The word “netti” in the Pefakopadesa means
“sasanassa pariyetthi” (investigation of the teaching), without indicating the
Nettipakarana as a text. Therefore, the claim of Arabinda Barua is not up-
held. The word “netti” should be considered a [common] noun as long as
“sasanassa pariyetthi” is meant. However, there is a possibility that the group
of verses which described a summary of “sasanassa pariyetthi” was called
“netti”. In this regard, the word “netti” may be a proper noun. Therefore, one
revision is necessary to the position of Bhikkhu Nanamoli.

75. A Study on the Ascetic Practices of Commandments, Concentration and
Wisdom

Jongnam CHOI

Many types of ascetic practices for driving away worldly passions and at-
taining spiritual awakening are described in Buddhist scriptures. One of
them is the Three Learnings preached to bhikkhus and Ananda.

The Three Learnings is explained in detail in the Agama, Vinaya, and Hi-
nayana and Mahayana scriptures. However, some versions of Hinayana and
Mahayana scriptures describe the method of practicing the Three Learnings
in different ways.

The Samyutta Nikaya, Abhidharmasamgitiparyayapadasastra, Mahasamghi-
ka ainaya, Yogdcarabhumi, etc. mention the observance of commandments
and the maintenance of the pratimoksasamvara as the practice of command-
ments, the performance of four meditations as the practice of concentration,
and the understanding of the fourfold noble truth as the practice of wisdom.

However, the Culavedalla Sutta of the Majjhima Nikaya, Vimuttimagga,
etc. mention the performance of the eightfold holy path as the practice of the
Three Learnings, and the Samdhinirmocana Sutra, Mahayanasutralamkara,
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